
2426

Außenfilter
External filter
Filtre extérieur
Buitenfilter
Ytterfilter
Udvendig filter
Ulkosuodattimet
Utvendigt filter
Filtro esterno
Filtro exterior
Внешний фильтр

350
(Typ 2426)



Filtermedien

Filter media

Masses filtrantes

Filtermassa’s

Filtermedia

Filtermedier

Suodatusmassat

Filtermasserne

Materiali filtranti

Masas filtrantes

Massas filtrantes

Фильтрчющий массы

2426

SUBSTRAT
2.2 ltr.

1 x  2616260
oder / or / ou
1 x  2616265

2 x  2509051   1.0 ltr.
oder / or / ou
1 x  2509101   2.0 ltr.

1 x  2616261
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7344100

2426 230 V 120 V 240 V 240 V 220 V
2426 50 Hz 60 Hz 50 Hz 50 Hz 60 Hz

GB AUS

No. 1228019 1228099 1228119 1228129 1228189

No. 2226020 – – 2226510 – – – –

Für Süß- und Meerwasser / for fresh and marine water /
pour eau douce et eau de mer / voor zoet- en zeewater

7444100

7343100

7444550

7444200

7344100

1228

7343150

7343400

7342200

7444400
7656200  (50 Hz)
7656210  (60 Hz)

7255050

7656300

7342350

7342500  (2426)

7271950

7676000  (2426)

7444450

7480650

2616260

7480650

7343390

7344050

2616265

4014150

4005710

7343858

7447150

7275800

4015150

7471800

4005940
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max. 180 cm
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off

IN OUT
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IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300
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Только дпя использования в помещениях. Применяется в аквариумистике. Аквариумный фильтр для бытового исполвания.

При работах по техобслуживанию и уходу, все злектроприборы, находящиеся в воде, необходимо отсоединить от сети. Перед открытием фильтра, обязательно
отсоединить его от электросети.

Соединительный провод данного прибора запрещено заменять. В случае повреждений провола для присоединения к сети прибор подлежит утилизации.
Запрещается польем насоса за кабель; кабель не сгибать.

Данный насос не предназначен для пользования лицами (включая детей) с ограниченными психическими, сенсорными или умственными способностями, или с
отсутствием опыта и/или отсутствием знаний, за исключением случая, когда за ними наблюдает ответственное за безопасность лицо, или получившими от него
указания, как использовать этот насос. Дети должны быть под наблюдением, чтобы не допустить возможности для детей играть насосом.

Магнитные поля этих устройств могут привести к электронным или механическим помехам или повреждениям. Это касается в т.ч. кардиостимуляторов.
Соответствующие безопасные дистанции указаны в руководствах к этим медицинским приборам.

При проведении технического обслуживания существует опасность придавливания пальцев  из-за высоких магнитных усилий.

Для Вашей безопасности рекомендуем образовать из сетевого кабеля кольцо, чтобы исключить возможность попадания воды в розетку. При 
использовании распределительной розетки ее следует разместить над сетевым разъемом фильтра.

С учетом многообразия лаков и полировок, использующихся при обработке древесины, н исключается, что ножки устройства могут оставить 
следы на мебели или паркете, вызваанные химической реакцией. Поэтому не стоит устанавливать прибор на деревянную поверхность
без подложки.

Для оптимальной эксплуатационной надежности расстояние между поверхностью воды и основанием фильтра не должно превышать 180 cм.

Внимание. Эксплуатировать фильтр разрешается принципиально только в вертикальном положении.

Опасность ожогов! При использовании устройств с нагревом следует соблюдать осторожность при касании спирали нагрева.  

Соблюдать меры предосторожности при обращении с компонентами, представляющими опасность электростатического разряда.

Не мыть устройство (или части его) в моечной машине. Не устройство к мойке в посудомоечных машинах!

Данное изделие не выбрасывать с обычным домашним мусором. Сдайте изделие в местный пункт сбора и утилизации.

Продукт апробирован соответственно соответствующим национальным и соответствует нормам EC.

Указания по тзхнике безопасности

20 cm

max.
180 cm


